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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

N

10.

11

12.
13.
14.
15.

16.
17.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine
unsachgemafe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung (ibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall
kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein
geféahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle firr die Wiederverwertung
von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse | €. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme & angeschlossen werden. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundsatzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund
montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht
berthrt werden.

Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fir die Deckenmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Y& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer verandern.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3.

4,

10.

11

16.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please
delete all personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and
conserving our environment.

Safety class | €. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) €. Description of the
supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.
Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. /A Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!
12.
13.
14.
15.

This product is intended for normal operation and may only be used for ceiling mounting.

The lights have a protection class rating of “IP20% and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

9 V& The included or insertable light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person.

This product contains a light source of energy efficiency class “E*, based on the EU regulation 2019/2015.

level from the lamp.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

10.
11.

12.
13.
. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
15.

16.
17.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

/\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit
du forage.

Lors de l'installation, veillez & ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour
vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres,
mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un rdle essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et
la préservation d'un environnement propre.

Catégorie de protection | €. Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) & la borne du céble de protection terre ©.
Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre €& = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un
support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures & 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

Ce produit est & un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage au plafond.

Le luminaire posséde le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé & une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

944 La source lumineuse fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien
par toute autre personne possédant une qualification similaire.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per

10.
11

12.
. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
14.
15.

16.
17.

I’uso per ’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti
per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere
provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza | ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto & di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture
semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

A\ Attenzione! T pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

Questo prodotto e destinato al normale funzionamento e pud essere installato solamente al soffitto.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

©U4& La fonte luminosa annessa o inseribile puo essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona
con qualifica equiparabile.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E*, in base al regolamento UE 2019/2015.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED pu6 anche differire a seconda della durata
in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

e

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningdn
caso utilice la ldmpara si detecta algin dafio.

/\ jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

/\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegtrese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucidn y la eliminacién son gratuitas
para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente
reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Clase de proteccién | €. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccion .
Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccién.

Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lAmpara en zonas
subterrdneas himedas o conductivas. Asegulrese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
Este producto esta disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en techo.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

V4@ La fuente de iluminacién incluida o insertada Ginicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por
una persona igualmente cualificada.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “E“ conforme al reglamento UE 2019/2015.
17.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcio6n de su vida.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzse de falgende informationer naje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt.

N

~No

10.

11

12

Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som felger ud af uhensigtsmeessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengares med vand eller andre veesker.
Anvend en tgr, fnugfri klud til rengaring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pd ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veere opmeerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

& Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den narmeste
genbrugsstation.

Ved kgb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfaelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle
personlige data, fgr du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmassige falger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer,
blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent
miljg.

Beskyttelsesklasse | €. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gren - gule arer) til jordledningens klemme €. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L
=fase N =nulleder © = jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres. Lygten mé ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne
ikke beskadiges ved monteringen.

A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og mé derfor ikke bergres mens de er i brug.

. Dette produkt er beregnet til den normale drift og mé udelukkende bruges til loftmontering.
13.
14.
15.
16.
17.

Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dare i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

& Den vedlagte eller passende lyskilde ma kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé &ndre sig alt efter dens levetid.
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

3. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en torr,
luddfri duk for rengdring.

4. /\Se upp! Risk for elektrisk st6t. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sdkringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nigra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

7. Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt fér underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmadssig koppling av artikeln med resp. underlag.

8. B Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behtver
istéllet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kdp av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vénligen radera alla
personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljé- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga amnen,
blandningar eller komponenter. Som konsument spelar du darvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvandbara rdvaror och uppratthallandet av en ren
miljo.

9. Skyddsklass I . Denna belysning maste anslutas till klamman € med skyddsledare (gron - gula ledare) Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N =
Neutralledare & = Skyddsledare

10. Téck- och dndkapa for ledande delar for natspanning méste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att
ledningarna inte skadas vid monteringen.

11. A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

12. Denna produkt &r avsedd for normal anvandning och far endast anvandas for takmontering.

13. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

14. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

15. V& Den medféljande eller anvandbara ljuskéllan fir endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad person.

16. Denna produkt innehdller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “E*, baserad p& EU-forordningen 2019/2015.

17. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven férandras beroende pa livslangden.

N

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk kun en tgrr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

4. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

5. A\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF«.

6. /\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

7. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

8. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter nermeste miljgstasjon.
Ved kjagp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data fer
du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pa helse og milj@ som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjgrende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

9. Verneklasse | ©. Denne lampen mé koples med jordledningen (grenn - gul leder) pa jordledningsklemmen €. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N =
ngytral ledning © = jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at
ledningene ikke skades ved monteringen.

11. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppnd en temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

12. Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres i taket.

13. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

14. lkke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

15. 2¥i& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person.

16. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

N

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kayttoénoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa

kayttda varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusméardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta k&ytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkgiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkdverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélta tai poista sulake. Aseta

kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etté porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen

virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

8. X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta t4ta tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttoikansé loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassa tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkiltkohtaiset
tiedot ennen paluuta.

Téamaén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estdimaén mahdollisia ympéristd- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai
komponenttien paatymisesté luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kéyttdkelpoisten raaka-aineiden kierrattdmisessa ja puhtaan ympariston
yllépitadmisessa.

9. Suojaluokka I ©. Tama valaisin on liitettdva maadoitusjohtimella (vihrea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €. Liittimien nimet: L = vaihe N =
nollajohdin & = maadoitusjohdin.

arwOdE

No

. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja padtelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle. Kiinnita huomiota siihen, etteivét

johdot vaurioidu asennuksessa.

. /A Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kdyttdlampdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niitd ei saa koskea kayton aikana.

. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen ké&yttdon ja sen saa asentaa ainoastaan kattoon.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettdvéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

. V& Mukana tulleen tai kdytettdvan valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavéan pateva henkil®.
. Tuote sisaltéd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

9.

10.

11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. VVanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/I\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u
gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige
gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud
van een schoon milieu.

Beschermklasse | €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem € worden aangesloten. Aanduiding van de
aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U
ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.
Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor plafondmontage.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Vi De meegeleverde of te gebruiken lichtoron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje

1.

N

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.

/I Ostroznie! Niebezpieczefistwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzié kompletng lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

A\ Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakoficzeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Kupujgc nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem
usun wszystkie dane osobowe.

Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnos$ci niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony | €. Ta lampa musi by¢ polaczona przewodem ochronnym (zielono -z6lta zylka) do zacisku przewodu ochronnego. Oznaczenie zacisk6w
przylaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, © = przewdd ochronny.

. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napieciem. Nie nalezy montowaé lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym

elektryczno$¢. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

VAN Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotykac.

. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wylacznie na suficie.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

. ©Vi& Zalaczone lub nadajace si¢ do uzytku zrédto $wiatta moze zostaé wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika serwisowego,

czy podobnie wykwalifikowang osobg.

. Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej “E“, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
. Mozliwe sa roéznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
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©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

N

obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich ptedpist.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k ¢isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

VN Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pied montazi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Pied vrtanim otvord se piesvédéte, Ze se v t&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym pfipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho zivotnosti pfedat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistrojii. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni
samospravy. Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém p¥ipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pied vracenim prosim
vymazte v§echny osobni udaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomtize zabranit moznym nasledktim pro zivotni prostfedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo
komponenti. Jako spotiebitel hrajete kliGovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého Zivotniho prostiedi.

Tiida ochrany: 1 €. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodice (zelenozluta Zila) na svorku ochranného vodie €. Oznaceni pripojovacich svorek: L
= faze N = neutrélni vodi¢ @ = ochranny vodic.

. Na soudasti pod napétim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pti

montazi neposkodila.

. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

. Tento vyrobek je urcen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na strop.

. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20% a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

. V& Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéieny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.
. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti “E* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

. Odchylky barev LED rtznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

@® Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

[

pokyny Kk obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl’a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpetnosti sa tento vyrobok nesmie ¢istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepista vlakna.
/N Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym priidom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred zacatim montéze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp.
vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu
S prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tto zbertiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy. Pri kipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajlce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre véas bezplatna.Pred
vratenim vymazte vSetky osobné udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti
nebezpeénych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'iovu tlohu pri recyklécii potencialne pouzitenych surovin a udrziavani ¢istého
zivotného prostredia.
Trieda ochrany | ©. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-#lt4 Zila) na svorku ochranného vodi¢a €. Oznagenie pripojovacich svoriek: L =
faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodic.

. Na sucasti pod sietovym napitim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri

montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

. Tento vyrobok je urceny pre normélnu prevadzku a smie byt pouzity vylucne pre stropnit montdz.

. Svietidlo je vybavené stuptiom ochrany “IP20“ a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

. LVi& Prilozeny alebo pouzitelny svetelny smie vymenit’ len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatel'na kvalifikovana osoba.
. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti “E* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

. Roézne sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

I

potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasc¢eni strokovnjaki.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Cistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i$¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.
/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

Pozor! Pred zagetkom montaze ali demontaZze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.
/\ Pozor! Preden zatnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.
H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi. Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbrisite vse
osebne podatke. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali
sestavnih delov. Kot potrosnik imate kljuéno vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

9. Varnostni razred | €. To svetilo mora biti z zaiCitnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljuceno na zaiGitni prevodnik — oprijamalko . Opis priklju¢ne
oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

10. Zascitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.
Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

12. Taizdelek je predviden za obicajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na strop.

13. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

14. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

15. Yi& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblaséen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.

16. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “E* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

17. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

@ Biztonsagi elGirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyartd nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

3. AVilagito testek apoléasa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

4. /N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

5. /\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tipvezetéket az dramforrésrol. Kapesolja ki az FI védékapcsolét vagy az automatikus

megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcesolok ,,OFF”-re allitva.

/\ Figyelem! A rogzité-lyukak farasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furés helyén a géz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfiirni, vagy megsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfelel legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az

alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

8. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athazott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithaté a hézi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus készilékek Gjrahasznositasanak egy atvevoé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatdsagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban 4ll a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt tor6ljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevok jelenlétéb6l eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi
kovetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhaté nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

9. | érintésvédelmi osztaly €. Ez a vilgitotestet a foldvezetékkel (z6ld-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozon €. A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N
= Nulla © = Féld.

10. A halozati fesziiltség alatt 1évo részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezeto feliiletre.
Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

11. A Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért (izem kzben nem szabad érinteni
azokat.

12. A jelen termék normal iizemeltetésre van tervezve és kizarolag a mennyezetre szerelhetd.

13. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

14. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampaba stb.) kézvetlentil belenézni tilos.

15. 9@ A mellékelt vagy alkalmazhaté fényforrast csak a gyarté, vagy egy éltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonlé szakember cserélheti.

16. Ez a termék a “E“ energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

17. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

~No

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu
grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile In vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu api sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscata, fard scame.

4. A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

5. /\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

6. A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzitor. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvatd a produsului cu fundamentul respectiv.

8. H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.
Atunci cand cumparati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzator.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va
rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor,
amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in
mentinerea unui mediu curat.

9. Clasa de protectie I ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pamant
©. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed
sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

1. A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

12. Acest produs este destinat functionarii obisnuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de tavan.

13. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

14. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

15. 9V& Sursa de lumina utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita doar de catre producator sau de catre un tehnician de service autorizat de catre acesta, sau de catre o
persoana cu calificéri similare.

16. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “E*, In baza Directivei UE 2019/2015.

17. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalacéio ou colocacéo em servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas so6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com dgua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

4. /N Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligacdo & rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

5. /\ Atengao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacio antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

6. /\ Atencéo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuragéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixac&o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conex&o inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminacéo séo gratuitas
para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salide que poderiam resultar da presenca de substancias,
misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e
na manutencdo de um ambiente limpo.

9. Artigo de proteccdo | €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgao (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgéo
©. Designacio dos bornes de ligagio: L = fase N = condutor neutro € = condutor de proteccéo.

10. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases himidas ou
condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

11. A\ Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas guando estiverem
ligadas.

12. Este produto esta previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem no teto.

13. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente & utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

14. Nao olhar directamente para a fonte de iluminag&o (meio de iluminagdo, LED etc.).

15. 9¥4@ A fonte de luz incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servico autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.

16. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

17. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
atil.

@ Emniyet direktifleri / Bu Griinii kurmadan veya ¢alistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

1. Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

2. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

3. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

4. /N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

5. /\ Dikkat! Montaja veya sdkmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatint kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI"™ konumuna getirin.

6. /\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden
emin olun.

7. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

8. & Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu {iriinlin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim icin toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir. Bu durumda iade ve imha sizin i¢in ticretsizdir.Liitfen geri ddnmeden 6nce tim
kisisel verileri silin.
Bu iirliniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi
neticeleri dnlemekte yardimci olmaktadir. Tiiketici olarak burada olast kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢gevrenin korunmast i¢in
belirleyici bir role sahipsiniz.

9. Koruma smifi I ©. Bu 1giklandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatti klemensine ? baglanmalidir. Baglant1 klemenslerinin
tammlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.

10. Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.
Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

11. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

12. Bu iiriin, normal igletme i¢in ongoériilmiistiir ve sadece tavan montaji i¢in kullanilabilir.

13. Aydmlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimna izni bulunmaktadir.

14. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

15. V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 131k kaynagi sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilebilir.

16. Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “E* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

17. LED lerin iirlin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi liriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
pamicibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsverumu de] izstradajumu nedrikst tirTt ar iideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, nepliikoSu dranu.

4. /N Uzmantbu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras piesleégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

5. /A Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontaas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko droginataju,
vai izskriivéjiet dro$inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

6. A\ Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbianas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves linijas.

7. Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uzpemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savieno$anu ar pamatni.

8. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kuri ir attelots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreiz&jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadjuma atgrieana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, lidzu,
izdz@siet visus personas datus.

S izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu
klatbiitnes. Turklat jums ka paterétajam ir izSkiroSa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

9. Aizsardzibas klase I ©. ST lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes © palidzibu. Piesléguma spailu
apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

10. Tikla spriegumu vadoso elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai
montazas gaita netiktu bojati vadi.

11. A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. $1iemesla dé] lampas elementiem un
spuldze€m nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslegta.

12. Sis izstradajums ir paredz&ts lieto$anai normala reima, un to var izmantot tikai montazai pie griestiem.

13. So lampu droibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoganai iektelpas.

14. Neskatieties tie$i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

15. 2¥4& Komplektacija icklauto vai ievietojamo gaismas kermeni drikst nomainit tikai raotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta
persona.

16. S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “E*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

17. Dazadu precu partiju LED spuldZzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

e

@D Mucrpyxuus 3a GesonacHoct / MoJisi, npodeTeTe BHHMATEIHO TA3H HH(OPMALMS, IPEIM A2 3aN0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO MIH eKILI0ATAINITA HA
TO3U NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIUS 32 O-HATATHLIHY Le/m!

1. Kpymxure Morar a 6b1aT MHCTAJIMPAHH CaMO OT OTOPU3UPAHU CHELHUAMCTH ChIVIACHO JASHCTBALIUTE EJIEKTPOUHCTATIALMOHHU Pa3opeoH.

IMpousBoauTeNAT HE TOEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HapaHSBAHUs WM ILETH, KOUTO Ca IOCJIEICTBUE OT HENpaBUIIHA YIOTpeda Ha JlaMmriaTa.

3. /la ce mouymcTBaT cCaMo MOBBPXHOCTHTE Ha JaMnuTe. OT ChOOpaXKEHHS 32 eNeKTprYecKa 6e30MacHOCT TO3U MPOAYKT He OMBa Jia ce TIOYMCTBA C BOJA MU
JIPYTH TEYHOCTH. 32 MOYMCTBAaHE M3IOJI3BAlITe CaMO CyXa KbpIia, KOSITO HE OCTaBsI BJIACHHKH.

4. /N Brnmanne! OnacHOCT OT TOKOB yaap. [Ipeau Bcsiko BKIIOYBaHE KbM 3aXpaHBAHETO MPOBEPSABANTE IISJIOTO OCBETUTENHO TSJIO 3a moBpeau. Hukora He
U3M0JI3BATE OCBETUTEIHOTO TSUIO, AKO YCTAaHOBUTE ITOBPEIH.

5. /\ Bunmanne! [penu Havano Ha MOHTaXka WM JEMOHTa)Ka U3KIIFOYETe 3aXpaHBalys kaben oT Mpexara. M3kmouere Fl 3amuTHus npexbeBay nim
aBTOMAaTUYHMS NPEKbCBAY WM pa3BuiiTe npeanasutesns. [locraBere chliecTByBaIluTe NpeBKIoYBaTeny B nosoxenue “OFF”.

6. /\ Buumanne! TIpesy H3IIbIHCHHE HA MOHTAXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, 4e B MACTOTO Ha IPOGHMBAHE HE MOTAT A GBJAT 3ACCTHATH WM IIOBPEICHH
BOJIONIPOBO/IHH M Ta30MPOBOIHY TPHOU HIIN EIEKTPUUECKH Kabemu.

7. OObpHETEe BHUMaHKE HAa TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOIIOAaBaliTe CKPEITUTEHUAT MaTepUal Ja € MOIXOAAII 32 OCHOBATA M T4 J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. I[IpOM3BOAUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABHIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

8. B 3uakbT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY IIPOAYKTA MM ONAKOBKATA 03HAYABA, Ye TOM He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 3ae/IHO C GMTOBHTE OTHAABLH. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAl[MOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA Ja € OTCTPAaHU B ITYHKT 33 BTOPMYHU CYPOBHHU Ha €JICKTPUYECKU U €JIEKTPOHHH YPEeIH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBlIeHHUE 38 HATMYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHU.

[pu 3aKymyBaHe Ha HOBO YCTPOHCTBO MMATeE MPABO Ja BBPHETE CHOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO.B TO3M cityyait BphIllaHETO M M3XBBPISHETO ca Oe3MIaTHH 3a
Bac.Moutst, H3TpuiiTe BCHYKU JINYHY JAHHU NPEIH BPBIIAHE.

ITpaBuIHOTO OTCTpaHsABaHE HAa TO3U MPOAYKT KATO OTIABK I[e TOMOTHE 3a NPEO0TBPATABaHEe HA Bb3MOXHH ITOCIIEACTBUS 32 OKOJIHATA CPeJia U 31PABETO,
KOMTO MOTaT J]a Bb3HUKHAT MOPA/IN HAJIMYMETO Ha OTIACHH BEIECTBA, CMECH WM KoMIoHeHTH. Kato motpeburen Bue nmare perasaiia poss 3a
PELHUKIMPAHETO Ha MOTEHIIMAIHO U3MOI3BaeMU CYPOBHHH | 32 OIIa3BaHETO Ha YHCTA OKOJIHA Cpeia.

9. Bampren knac | €. Tasu namna Tps6Ba 1a ce CBBPIKE ChC 3AUMTHUS POBOIHMK (3EIEHO -XKBIITO JKHII0) II0CPEACTBOM 3aIHTHO-POBOHIKOBATA KJIEMA
©. Osnauenne Ha ceppsammre Kiemu: L = dasa N = neyrpanen nposoguuk & = 3amuTen IpoBOIHHK.

10. IMokpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KaauyKy Ha YaCTHTE, HAMUPAIIH CE ITO]] HAIIPE)KEHHE, 10 IIPUHLIUI TpOBa a ca MOHTHpaHH. Jlammara na He ce
MOHTHpA BbPXY BJIaXKHa WM eJIEKTPOIPOBOAAIIA OCHOBA. YBepeTe ce, 4e NPU MOHTAXKa ITPOBOJHULIUTE HE Ca NPEThPIEIH TOBPEIH.

11. A\ Buumanue! ITo BpeMe Ha pa0oTa 4acTUTE Ha KPYIIKaTa U CBETEIIHAT MaTepral MOTaT Aa JOCTUTHAT TeMuepatypu >60°C u 3aToBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padora.

12. To3u NpoAyKT € MpeHa3HAuCH 32 HOpMaJIHa eKCIUIOATAIMS 1 CJIe/IBa J]a C€ M3I0JI3BA CaMO 32 TABAaHEH MOHTAX.

13. OCBETHUTENIHOTO TSJIO MPUTEXKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20“ u e npeaHa3HaueHO caMo 32 M3IMOJI3BaHEe Ha 3aKPUTO B YACTHHU JOMAaKHHCTBA.

14. He riepaiite JUPEKTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeT/InHA (ocBetuTeneH ypen, LED u t.H.).

15. VY& TIpUyIosKeHMAT MM H3NION3BACM H3TOYHHK MOXKE JId Ce TIOJIMEHS CAMO OT IIPOM3BOIHTENIs HIIH YIIbIHOMOIIEH OT HETO CePBH3CH TEXHHK, WM OT JHIE
ChC CXOJHA KBATU(HKAIIHS.

16. To3u IpOIYKT ChOBPIKa CAWH M3TOYHMK Ha CBETIIMHA C KIIAC Ha eHepruiiHa epextuBHocT “E“ B choTBeTCTBHE ¢ Pernmamenta va EC 2019/2015.

17. Bb3MOXKHU ca OTKJIOHEHHS B L[BETa IIPH CBETOAUOIH OT Pa3iIM4HU NapTHIM. L[BeThT 1 cuilata Ha CBETJIMHATA HA CBETOIMOIUTE MOTaT a C€ MPOMEHST B
3aBHCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIJIOATALIHS.
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®YK333HI/IH o 6e3onmacHocTH / l'[pe)lcz[e YeM NMPUCTYNUTH K MOHTA’KYy WJIH BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOI0 npnﬁopa, BHUMATEJIBbHO npoanaiflTe

10.

11

12.
13.
14.
15.

16.
17.

PYKOBOACTBO 10 IKCILIyaTauuu. PekoMeH1yeM cOXpaHUTH 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:KeT BaM noHaio0MThCs BNOC/IEACTBHH.
CBETUJIBHUKY MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIELHAIUCTOM IPH COOIOICHUH COOTBETCTBYIOLINX TIPEATHCAHUI 10 JJICKTPOMOHTAXY.
[Tpou3sBoauTeNs He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 OBPEXICHUS MM YIepO, BbI3BaHHbIC HENPABUIILHOW SKCILTyaTallell CBETHIbHUKOB.

VX011 3a CBETHIbHUKAMH OIPaHMYMBACTCS YXOAOM 33 IOBEPXHOCTHIO. [0 MpuuMHaM 2J1eKTPHYECKOH 0€301MacHOCTH AaHHBIH BBIKIIIOUATEIb 3alPeIaeTCst
YHCTUTD C TIOMOLIBIO BOJIBI MIIM JIPYTUX JKUAKOCTEH. VICTonb3yiTe Uil OYMCTKH TOJBKO CYXYI0 O€3BOPCOBYIO TKAaHb.

/N OctoposkHo! ONMacHOCTb MOPaKeHHs deKTpraecKiM Tokom! Tepe KaKabIM TONKIIOUCHHEM CBTHIBHIKA K CETH IUTAHHS POBEPBTE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE MOBpexeHHH. Hukora He HCIob3yiiTe CBETHIBHUK, €CIIH O0HAPYIKUTE TOBPEKIACHHUS.

/\ Bruumanue! Tlepe/i HAYaNOM yCTAHOBKH HIIH JIGMOHTAXKA OTKIIOUMTE [TOAAYY HANPSIKEHNS HA IPOBOJ TUTaHus. OTKIMounTE Y30 WM 3aLHTHBI
ABTOMATHYECKHUI BBIKJIIOYATEITb MO0 BBIKPYTHTH MIPEIOXpaHuTe b, VIMeromuecs Boikioyarenu B nmosoxenue “OFF” (BBIKJI).

/\ Buumanue! Tlepes CBepIeHHEM KPETIeKHBIX OTBEPCTHIA YOEIUTECh B TOM, YTOObI HA MECTE KPEIUICHHs! He GBLIA POCBEPIICHbI HIIH OBPEKICHb! JIMHUH
rasa, BOJIbI WJIH TOKA.

OOpaTHTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BPeMsi COOPKH, YTOOBI KPEIIEKHbIH MaTepHall IOIXOIHII Ul COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI HJIM ITOTOJIKA, @ CTEHA U IOTOJIOK
obJaiaii COOTBETCTBYOLIECH HECyIeH criocoOHOCThI0. [Ipor3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHAUIEKaIlee KPEIUIeHHe pudopa Ha
COOTBETCTBYIOIEH MOBEPXHOCTH.

H CumBon nepeudpKHyTOro MyCOPHOTO KOHTEHHEPA HA POyKTE M Ha YNAKOBKE 03HAYAET, YTO ATOT MPOLYKT HElIb3sl BEIOPACHIBATH B XO3SHCTBEHHBII
Mycop. BMecTo 3TOro npoyKT 20/pKeH ObITh YTHIM30BAH 110 HCTEYEHUH CPOKa €ro HKCIUTyaTalluy 4epe3 IMYHKThI IPUEMa 0TpabOTaHHbIX NEKTPUUECKUX U
JNIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XKICHHUs TAKOBBIX BaM cienyeT y3Hath B BaieM ®UIHUIIHO-KOMMYHAJIBHOM YITPaBJICHHUH.

[Mpu nokymnKe HOBOTO YCTPOUCTBA BBl HMEETE IPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTapOe YCTPOHCTBO. B 3TOM citydae BO3BpaT M yTHIIM3aIHs IS BaC
oecruiathbl.IloxkanyiicTa, yjaauTe Bce JMYHbIE JaHHBIE IIEPE]] BO3BPATOM.

Hamiexxaruast yTuinmusanys JaHHOTO U3/IENHUsl TOMOTaeT N30eKaTh BO3MOXHBIX TTOCIIEACTBUIA /ISl OKPYXKAIOIIEH CPebl U 3I0POBbs, KOTOPbIE MOTYT OBITh
BBI3BaHbI COJICPIKAHUEM OINIACHBIX BEIIECTB, CMeceil U KOMIOHEHTOB. [Ip 3TOM BbI, KaK MOTPEOUTENb, UIPAETE PELIAONIYIO POJIb B TIOBTOPHOM
UCIIOJIb30BaHUH MOTEHIUAIBHO IIPUTOJHBIX CHIPbEBBIX MATEPUAIOB U COXPAHEHHU YUCTON OKPYIKAIOLIEH Cpe/ibl.

Kacc saugurst | ©. DTOT CBETHIBHIK T0KEH GBITH TOAKTIOUEH K KIEMME 3alUTHOTO COeMHEHNs € 3aIMTHBIM POBOAOM (3€IIEHO - JKENTas XKNUa).
OGo3HAYCHHS COSAMHUTEIBHBIX 3aKiMOB: L = (paza N = nyueBoii poBox & = 3aIuTHEI IPOBO.

Konnauku 1yt netanei, HAXOAAMMXCS TI0]] CETEBBIM HANPSHKEHHEM, TOJDKHBI OBbITh IPUHLIUITNAIEHO MOHTUPOBAHbL. Hu B KoeM cilyyae He MOHTUPOBATh
CBETHJIbHUK Ha BJIQKHOM HJIM TOKOIIPOBOJIIIEM OcHOBaHuHM. Cienute 3a TeM, 4ToObI MPOBOJA HE OBUIH MOBPEKICHBI BO BPEMs MOHTaXa.

/\ Banmanne! B paboueM pexKrMe JeTalu CBEeTHIbHIKA U OCBETUTENIBHbIE CPEACTBA MOTYT HarpeBarhcs 10 Temneparypsl >60°C, mosTomy Bo
BKJIFOYEHHOM COCTOSIHHH JI0 HUX HU B KOEM CJIydae Helb3sl J0TParuBaThCsl.

JlaHHBIH POLYKT NpeJHA3HAYCH Il HOPMAIBLHOTO HCIIOJIb30BaHHs U MOXKET YCTAHABJIMBATHCS HCKIIIOUUTEIILHO Ha TIOTOJIOK.

CBeTWIIBHUK UMeeT THI 3auThl “IP20% 1 npeHa3HaYaeTCs HCKIFYUTEIBHO /SIS HCTIOIb30BaHHS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMEIICHUSX.

He ryesiaiite 1MpeKkTHO KbM H3TOYHHKA Ha CBETIHHA (ocBeTHTENeH ypea, LED u T.1.).

9Vs& 3ameHa IPHIAraeMOTO HITH IPHTOJHOTO HCTOYHHKA CBETA JAHHOTO CBETHIBHUKA MOYKET IPOM3BOIUTECS TOMBKO CAMEM H3TOTOBHTENEM, THOO
YIOJHOMOYEHHBIM UM CEPBUCHBIM TEXHUKOM, JIHOO JIUIIOM, 00JIaIAfOIIUM PaBHOW eMy KBalU(UKalUeH.

JIaHHBII IPOYKT COACPIKUT UCTOYHHUK CBETa ¢ 9HEproddGpekTHBHOCTHIO Kiacca “E“, cornmacHo nocranosienuto EC 2019/2015.

B03MOXHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B PA3HBIX MAPTHUSIX CBETOAUOAOB. L[BET M MHTEHCUBHOCTH CBETOIMO/IA MOJKET MEHATHCS C TEUSHUEM BPEMEHH.

@ Evécitac acoarsiog / Mpotod apyicets Ty eykoTdoTasn 1 T 0f61 o€ AErTovpyia avTob TOV TPOidVTOC, S1OPAGTE PE TPOGOYT AVTEG TIG

1.

N

TAnpogopiss. PvAdETE aVTEG TIG 00N YiEg YP1ONGS YL TNV TTEPINTTMOON OV B0 TI Y pErucTEITE OPYOTEPO.
H gykatdotacn tov Aoyvidv enttpénetat va yivel povo amd e£0061080TNUEVOLS TEXVITEG GOUPMVO. LE TIG EKAGTOTE 1oXVOVOEG NAEKTPOLOYIKES TTPOSIOLY PUPES
£YKATAGTOONC.
O kataokevooTig 08 PEPEL ovdepio VOVVN Yo TPAVHATIGHOVG 1 PAAPEG, EPOGOV TPOKVLWOVV ATd AavOaoUEVN XPTIOT TOV AVYVIDV.
H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletar otny empaveld tovg. o Adyovg niektpikng acedetog dev emtpénetan vo kabapiletor To Tapdv Tpoidv pe vepd M
dAa vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd Tov OTOKAEISTIKG Kot HOVOV £val GTEYVO TV IOV dEV APTVEL YVOVOL.

Ipocoyn! Kivévvog niextponinéioc. Ipv amd kdbe ohvdeon oto diktvo pedpatog, Eréyyete 6o 10 PoTIOTIKO Yo Tuxov BAdfes. [Toté unv
XPNOLOTOLEITE TO PMOTIGTIKO, €4V damotdoete PAAPec.

Ipocoyn! Ipw v évapén g £yKATAGTOONG 1) ATEYKATAOTAONG KATEPAGTE TOV YEVIKO S10KOTTN TAGNG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV OVTOUATO SLOKOTTN
S1pponc 1 TOV VTORATO pNYaviopd aceareiog, | Eefddote v ao@dleir. OEoTe TOVg VapYOVTES dlakomTes ot Béon «OFF».

IIpocoyn! Befaimbeite mpv v S1dvoién 1@V Tpundv 6TEpEMONG, OTL dev S1€pYOovTaL amd TO oMEl0 ddTpnong aywyol agpiov, vepod 1 PELLLATOC, Ot
omoiot Oa propovcav vo, StarpnBovv 1 va vTosTOvY {NuLd.
A®oTE TPOGOYN G€ AVTO KATA T1 GLVAPLOAOYN O TPETEL VAL TPOCEEETE VOL €IVOL TO VAKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10t TO VITOCTPMOUN KL TO TEAELTALO VAL EYEL
™V avaioyn epépovca tkavotnta. [ Aavlacuévn chvoeon Tov Tpoidviog e TO EKAGTOTE VTOCTPOLLL O KOTOGKEVOOTNG OEV UTOPEL val avaldPet kapio
gubovn.
E To cupuPolo 100 SIEYPALPEVOD KASOD GTOPPUILATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GDGKEVAGLH CLOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV CITOYOPEVETOL VO, TETOYOEL GTCL OIKLOKOL
QTOPPULULOTA. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TG dlopkeLag Asttovpylog Tov vo. entfepbet o 181k0 pepog GLALEENS NAEKTPIK®V KoL
NAEKTPOVIKOV GLGKELVOV Y10, VOKVKAMGT]. Zag mapoakorovpe mAnpofopibeite yia anto 1o pepog oo Ty appodio. Snpotikn doiknon.
Ortav ayopdlete pio vEo GUGKEDT], EXETE TO SIKALMLO VO ETICTPEYETE L0 AVTIOTOLYN TOALL GUGKEVT].ZE QLT TNV TEPITTMAT, 1) EMGTPOPT KOL 1} ATOPPLYT
glvan Smpedv Yo €60G. AloypayTe OAa TO TPOCMOTIKE SESOUEVA TTPLV EMICTPEYETE.
H opbn andppryn awtod tov Tpoidvtog o cupPfdirel otV amo@LyYn TOOVOY GUVETELDOV Yia TO TEPPAALOV Kat TV vYEia Tov O pTopoHoay Vo TPOKHYOLV
amd TV O1apén TKivouvev oveIdV, YHAT®V 1 GUGTATIKAOV. G KATAVOA®TNG, Ttailete KABOPIGTIKO POLO GTNV AVAKTNGT SUVITIKA 0ELOTOMCLUMY
TPAOTOV VAGV Kot 6T dtathpnot evog kabapod meptarlovtog.
Kamyopia mpoctaciog | . Avti 1 Aoyvia Tpénet vo cuvoebet e TOV TPOSTATEVTIKG 0ymYO (TPAGIVOG — KITPIVOG KADVOG) GTOV 0KPOSEKTY TPOGTATEVTIKOD
aywyod S. Xopaktnpiopog tmv akpodektdv oovdeong: L = pdon N = ovdétepog aywydg = TPOCTOTEVTIKOG OYMYOG.

. Ot koAdTTpeg TV aymydv yio ta pépn S1éAevong g tdomng mpénet onmadnmote va tomobetnodv. Mnv tomobeteite ) Avyvia 6 vYpO N AyOYLLLO

VIOGTPOUO. L1yOVPEVTEiTE OTL OL Kt TNV Tomofétnon de Oa yiver {npid o aymyovg.
Mpocoyn! Ta pépn tv Auyvidv Kot ot AAUTTAPEG LTOPOHV VO PTAGOVY KaTd T dtdpkeLla Tng Asttovpyiog Beppokpacies dve tav >60°C kot y1” avtd dev
emrpénetal va ayyilovtol Katd T Sidpkeln TG Aettovpyiog.

. Avt6 10 TIPOi6V TPoOopileTal Ylo KOVOVIKT AerTovpyic Kot LTOPEL VoL XpNGILOTOMOEL ATOKAEIGTIKG Y10l €YKOTAGTUOT GE OPOPY.
. To potioTkd katéyet Tov Babud mpootaciog “I1P20% kot elval oxed10GHEVO OTOKAEISTIKA Y10, XP1OT O ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKDV VOIKOKLPLDV.
. Mnv kowtdre amevbeiog oty anyn ewtog (haurtipa, LED kAx.).

Vi@ H eonrkheldpevn | YKOTAGTAGIUN QOTEWVH TNYY) TOV POTIGTIKOD ENTPETETAL VOL OVTIKATUOTAOEL LOVO 0T TOV KOTAGKEVAOTH 1) 0md évav amd avtdv
£€ovc10d0TNIEVO TEXVIKO GEPPIG N £val TapOpoLa EEELGIKEVUEVO TTPOCWOTO.

. To mapdv mpoidv mepiéyetl poTEWVN TNYN KAGONG evepyelakng amddoong “E*, Bdoet Tov kavoviopod EE 2019/2015.
. Xpoportikég mapekkiioes ota LED Stapopetikdv goptiav givat duvatéc. To pog ypdpatog kot 1 £vtacn tov ¢otog tov LED pumopei vo alhoimbei emiong

o€ oLVapTN oM He TV dudpketa {ong.

& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za

e

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenije svjetiljki je ogranieno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za ¢igéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

/N Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektridnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da Ii ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

/\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije podetka montaZe ili demontaze. Iskljucite FI prekidag ili automatski prekida¢ ili uklonite osigura¢.
Postojeéi prekidaci na polozaj “OFF”.

/\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata
izbrisite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomodi ¢e u sprjeCavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih
tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosa¢, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Sigurnosni razred | ©. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja © . Opis prikljucnih stezaljki: L = faza
N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.

Pokrivaci i zavr$ene kapice za dijelove koji provode struju, na¢elno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte
da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢ivo samo za montazu na strop.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

9 4& PriloZeni ili upotrebljivi izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvoda¢ ili tehniGar kojeg je proizvodag ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.
Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “E*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

Odstupanja u boji kod razlic¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguéa. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte pazljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaZze¢im propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvodad ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povr§inu. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢iscenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

4. A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oSteéenja pre nego Sto je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

5. A Paznja! Pre zapoc¢injanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite
osigurac. Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

6. A Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vri¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze doc¢i do o$tec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

7. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju
nestruénog nacina povezivanja artikla sa doti¢nom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

8. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuéi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve
liéne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.

9. Zastitna kategorija | ©. Ova svetiljka mora da se putem zastitnog voda (zeleno - Zuta zila) prikljuci na stezaljku zastitnog voda ©. Oznake na priklju¢nim
stezaljkama: L =faza N =nula & = zastitni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrsne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj
ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

11. A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

12. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

13. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.

14. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

15. V& Prilozena ili upotrebljena sijalica je dozvoljeno da zameni samo proizvoda&a ili tehniGar servisa koji je ovladéen od njega ili sliéno kvalifikovano lice.

16. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “E“, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.

17. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.
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